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Përshkrimi i lëndës: Lënda Gjuhë e sotme turke i përfshin sistemin fonetik dhe 

morfologjinë e emrit. Në sistemin fonetik trajtohen: 

Mënyra e shkrimit dhe shqiptimit të fonemave zanore e 

bashkëtingëllore; ndryshimet fonetike – fonologjike të 

zanoreve dhe bashkëtingëlloreve; harmonizimi i zanoreve 

(Harmonia vokalike), që është një nga çështjet kryesore 

fonetike të gjuhës turke; asimilimi i bashkëtingëlloreve; 

rrokja, theksi etj. Ndërkaq, në morfologjinë e emrit 

trajtohen: prapashtesat e rasave dhe lakimi i emrit; 

prapashtesat pronësore; përemrat dhe lakimi i tyre; 

mbiemrat dhe karakteristikat e tyre në gjuhën turke; 

formimi i emrave dhe mbiemrave (fjalëformimi); 

numërorët, pafjalët (post pozicionet) etj. 

 



Qëllimet e lëndës:   

Ky kurs ka për qëllim: 

-T’ju ofrojnë  njohuri studentëve për sistemin fonetik të 

gjuhës turke; 

-të njihen me harmoninë e zanoreve; 

-të njihen me mënyrën e asimilimit të bashkëtingëlloreve; 

-të mësojnë për rrokjen dhe theksin; 

-të mësojnë për rasat dhe lakimin e emrave, përemrave etj. 

-të mësojnë për mënyrën e fjalëformimit; 

-të mësojnë për mënyrën e formimit të tog fjalëve etj. 

 
 

Rezultatet e pritshme të nxënies: Pas përfundimit të këtij kursi student do të jetë ne gjendje 

që: 

-t’i njohë rregullat e drejtshkrimit dhe drejtshqiptimit të 

tingujve të gjuhë turke; 

-të zotërojë ndryshimet fonetike; 

-të zotërojë rregullat e morfologjisë së emrit: lakimin, tipat 

e fjalëformimit; sistemin mbiemëror etj. 

- të dallojë strukturën e gjuhës turke, si gjuhë urato-altaike 

nga struktura e gjuhës shqipe, si gjuhë indoevropiane duke 

mësuar mire tipat e togfjalëshit etj 
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Ngarkesa e studentit (duhet të jetë nëpërputhjeme rezultatete nxënies së studentit) 

Aktiviteti   Orë mësimore Ditë/Javë Gjithsej 

Ligjëratat  2                 15  30 

Teori/Punë në laborator/Ushtrime  1                                      15  15 

Punë praktike   

Përgatitje për test intermediar   

Konsultime me mësimdhënësin 30 min                 6  3 

Puna në terren 1                                       10 10 

Testi, punimi i seminarit  2                2  4 

Detyrë shtëpie 2                                       15 30 

Mësimi individual (në bibliotekë apo në shtëpi) 2                15                           30 

Përgatitja për provimin final  10                                       2  20 

Koha e vlerësimit (testi, kuizi, provimi final)  3                                       2  6 

Projektet, prezantimet, etj. 2                                         1 2 

Total 
 

150:25=6  
6 ECTS 

Metodat e mësimdhënies:   Raporti ndërmjet pjesës teorike dhe praktike të studimit  Kursi Fonetika e gjuhës 

turke realizohet me dy orë (2) ligjërata dhe me një orë (1) ushtrime në javë. Edhe 

gjatë punës teorike edhe gjatë punës praktike studenti është aktiv, duke diskutuar 

e duke bërë dialog, me qëllim që studenti ta përvetësojë lëndën sa më mire dhe sa 

më lehtë. Studenti ngarkohet edhe me detyra jashtë ambientit të fakultetit (në 

shtëpi, në bibliotekë etj.). Në kuadër të formave të mësimdhënies hynë edhe 



konsultimet. 

 

Metodat e vlerësimit: • Testi i parë 15 % 

• Testi i dytë 15 % 

• Pjesëmarrja aktive në ligjërata 15% 

• Vijimi i rregullt në mësim 5 % 

• Provimi përfundimtar (me shkrim/me gojë) 50% 
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Hartimi i planit mësimor  

Java Titulli i ligjëratës  

Java 1: Fonetika e gjuhës turke dhe fonologjia 

Java 2: Zanoret, klasifikimi I zanoreve 



Java 3: Bashkëtingëlloret dhe klasifikimi I tyre 

Java 4: Diftongu 

Java 5: Harmonia e zanoreve 

Java 6:  Rrokja 

Java 7: Theksi ne gjuhen turke 

Java 8: Morfologjia e gjuhës turke 

Java 9: Pjesoret 

Java 10: Si pjesoret 

Java 11: Format e pashtjelluara te foljeve 

Java 12:   Ndajfoljet 

Java 13:     Lidhëzat 

Java 14:   Pjesëzat 

Java 15:    Terminologjia  gramatikore 

Politikat akademike dhe kodi i sjelljes 

• Pjesëmarrja aktive e studentëve në mësim: ligjërata e ushtrime, 

• Përgatitje paraprake për njësitë të cilat zhvillohen; leximi, detyrat etj. 

• Pjesëmarrje në diskutim, komente dhe shprehje e lirë e opinionit dhe qëndrimit 

akademik, 

• Respektimi i orarit të ligjëratave pa e cenuar lirinë akademike 

(shkyçje e telefonave celular etj. 

 

 

 

 

 


